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孟高棉语言前缀 
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上海市高校比较语言学 E 研究院，上海  200234） 

摘要：孟高棉语言部分词类带有一些前缀，前缀是这些语言构词或构形的主要语法形式和手段。通
过对克木语、德昂语、莽语、布朗语、佤语、柬埔寨语等语言前缀的语音形式进行考察，分析孟高
棉语言前缀的语音结构类型；对前缀所具有的词汇意义和语法意义进行比较、分析，它们具有区分
词类、区分动词的他动与自动、区分动词的使动范畴、区分动词的单向与交互、区分代词的性或数
等语义语法范畴，找出这些语言之间的语言共性。 
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南亚语系（Austro-Asiatic family），最早是由德国传教士和人类学家施密特于 1907 年提出来的，主

要指分布于印度、缅甸、马来西亚、泰国、老挝、柬埔寨、越南和我国云南、广西等地的约 120 多种语

言，使用人口 7000 万，分为孟高棉语族、越芒语族、蒙达语族和尼科巴语族等 4 个语族。就目前的研究

材料看，中国境内属于南亚语系的语言有：佤语、布朗语、德昂语、克木语（格木、克慕）、克蔑语、布

兴语（不辛）、莽语、户语（宽语、空格语）、布赓语（本甘语、布干语）、俫语（巴琉语）、布芒语、京

语等 12 种。在语言地域分布上，除京语、俫语主要分布于广西境内外，其它语言均分布于云南省境内。

学术界一般认为佤语、布朗语、德昂语、克木语、克蔑语、布兴语、莽语、户语、布芒语等语言属于南

亚语系孟高棉语族；京语、俫语、布赓语等语言属于南亚语系越芒语族。 
孟高棉语词的语音结构一般分为两类：一类为主要音节（major syllable）；一类为次要音节（minor 

syllable）①，其中以主要音节居多。在这些语言中，主要音节大多单独有意思，可以独立运用；有的则

要加上次要音节后，才能表达意思，成为一个可以独立运用的语言单位，相当于词根。 
次要音节一般不能独立存在、独立运用，只有纯粹的构词作用，从语音结构的角度说，相当于前置

音。同时，次要音节与词的形态变化有着密切关系，通常具有一定的词汇意义和语法意义，从语法结构

的角度说，相当于一个前缀。在孟高棉语言中，克木语、德昂语、莽语、布朗语、佤语、柬埔寨语等语

言的前缀系统较多，也更具有代表性。以下对这些孟高棉语言的前缀，从语音结构类型、语义语法范畴

等方面进行分析，试图找出它们在语言类型学层面的共性。 

一  孟高棉语言前缀的语音结构类型 

从语音结构分析，孟高棉语言的前缀是一个非重读、弱化的音节，它通常居于词根之前。一般有两

类：一类是自成音节的鼻音，它们通常出现于词根的声母为其同部位的辅音之前。另一类是辅音声母后 
                                                        
作者简介：陈国庆，1969 年生，男，佤族，云南沧源县人，副研究员，博士，主要从事南亚语系语言的描写分析与历史

比较研究。 
① 最早提出次要音节（minor syllable）这一术语的是国外南亚语专家 H. L. Shorto（1960），主要用以区别于次要音节之后的主

要音节（major syllable）。（参见：H. L. Shorto.Word and Syllable Pattern in Palaung .Bulletin of the School of Oriental and African 
Studies ,University of London,Vol.23,No.3(1960): 544-557）。 
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Prefixes of Mon-Khmer Languages 

CHEN Guo-qing 

(Institute of Ethnology and Anthropology, Chinese Academy of Social Sciences, Beijing 100081, China) 

Abstract: Some of the words of Mon-Khmer languages have a certain kind of prefixes which are the main 
grammar forms and methods of these languages wordformation or formative. This thesis finds the phonetic 
types of the prefixes of Mon-Khmer languages by investigating the phonetics of the prefixes of Khemu, 
De’ang, Mang, Bulang, Wa and Cambodian. It also finds semantic and grammatical categories of the 
distinguishing parts of speeches,and the distinguishing resultative and active categories of verbs,and the 
marking causative formation of verbs,and the distinguishing unidirectional and reciprocal categories of 
verbs,and the marking gender or number categories of pronouns etc.through comparing and analyzing 
the lexical meaning and grammatical meaning of these prefixes. And it is trying to discover the commonness 
among these languages. 
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“句子功能”国际学术研讨会 

“句子功能”国际学术研讨会于 2009 年 10 月 17 日至 19 日在华中师范大学召开，来自美国、加拿

大、乌克兰、新加坡、韩国、越南、中国香港等国家和地区及全国各地的 80 余名专家学者出席了会议，

列席代表和旁听会议的研究生 300 余人。 
10 月 17 日，会议开幕式在华中师范大学科学会堂举行。开幕式由华中师范大学汪国胜教授和香港

城市大学潘海华教授主持，华中师范大学校长马敏和华中师范大学资深教授、语言与语言教育研究中心

主任邢福义教授先后致辞。 
汉语语法专题系列国际学术研讨会是由教育部人文社会科学百所重点研究基地之一——华中师范大

学语言与语言教育研究中心主办的大型学术活动，迄今已经成功举办了四届。会议坚持系列化、专题化

的风格。本届会议是第五届，主题为“句子功能”，会议由华中师范大学语言与语言教育研究中心和香港

城市大学中文、翻译及语言学系联合主办。 
会议发言分为大会报告和分组讨论两种形式，共报告论文 85 篇。戴庆厦、李英哲（美国）、邵敬敏、

沈阳、尹世超、罗振南（中国香港）、邓思颖（中国香港）、张振兴、蒋平（加拿大）、张谊生、洪波、杨

素英（中国香港）、储泽祥、潘海华（中国香港）、邢福义等先后在大会上做学术报告。论文内容丰富，

议题广泛，既有对具体句式的个案研究，也有对句子功能的理论探讨；既涵盖了现代汉语、古代汉语，

也涉及了汉语方言和民族语言。 
此次会议的举行，加深了汉语语法学界对句子在语言中重要地位和表达功能的认识，促进了国内外

语言学研究者之间的学术交流。会议取得了圆满的成功。 


